
Before: 

IC.TA •~I -7&--, 
0 '-" --OS-- ~C)O C, 

('""~,- 1491) 
International Criminal Tribunal for Rwanda 
Tribunal penal international pour le Rwanda 

TRIAL CHAMBER I 

Judge Erik M0se, presiding 
Judge Jai Ram Reddy 
Judge Sergei Alekseevich Egorov 

Registrar: Adama Dieng 

Date: 4 May 2004 

THE PROSECUTOR 

v. 

Aloys SIMBA 

Case No. ICTR-01-76-1 

OR: ENG 

... ,,...,,,,,' 
~=:,' 
f ·t::» 
I~ 

;mt 
~ 
~ 

I 

DECISION ON URGENT DEFENCE MOTION FOR PROSECUTION STATEMENTS 
IN PROSECUTOR V. NDAYAMBAJE ET AL. 

Office of the Prosecutor: 
William T. Egbe 
Sulaiman Khan 
Ignacio Tredici 
Amina Ibrahim 

Counsel for the Defence 
Sadikou Ayo Alao 
Beth Lyons 



Prosecutor v. Aloys Simba, Case No. ICTR-01-76-I 

THE INTERNATIONAL CRIMINAL TRIBUNAL FOR RWANDA (''the Tribunal"); 

SITTING as Trial Chamber I, composed of Judge Erik Mase, presiding, Judge Jai Ram Reddy, 
and Judge Sergei Alekseevich Egorov; 

BEING SEIZED OF the "Requete en extreme urgence de la defense en vue d'autoriser le greffe 
a lui communiquer les declarations de !'accusation dans l'affaire: Procureur contre Ndayambaje 
et consorts", filed on 19 April 2004; 

CONSIDERING the Prosecutor's response filed on 23 April 2004; and the "Replique de la 
defense'' filed on 27 April 2004; 

HEREBY DECIDES the motion. 

. The Defence requests disclosure of unredacted statements made by Witness FAI in 
Prosecutor v. Ndayambaje et al. to Prosecution investigators, as well as transcripts from closed 
session hearings before Trial Chamber II. It is argued that Witness F AI is Witness YC who will 
testify in the present case, and such disclosure is relevant to credibility issues. The Prosecution 
does not object, but maintains that all statements made by the witness to the Prosecution have 
already been disclosed to the Defence, and that such a request should be addressed to Trial 
Chamber II, which·is seized of Ndayambaje et al. The Defence responds that the latter issue can 

resolved administratively between Trial Chamber I and II and by the President of the 
Tribunal. 

2. The Chamber notes that the Prosecution contends that all the witness's statements have 
already been disclosed. However, if the Defence wishes to pursue the matter, the request is 
properly to be placed before Trial Chamber II, which ordered the protective measures in respect 

Witness F AI, and therefore is the only body with the authority to vary the protective measures 
to permit disclosure of unredacted statements and transcripts that contain identifying 

information of Witness FAI. 

FOR THE ABOVE REASONS, THE CHAMBER 

DENIES the motion. 
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